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הּ 1 לְלוּיָ֨ ׀הַֽ
ဟာလေလယုာ

הוֹד֣וּ
ကျေးဇူးတင်ကြ
H3034

לַיהוָה֣
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

ט֑וֹב
ကောင်းမြတ်

י כִּ֖
အကြောင်းမူကား

לְעוֹלָם֣
–သ့ုိထာဝရ
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
ကရုဏာတော်။

ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြတ်တော်မူ၍၊ ကရုဏာတော် အစဉ်အမြဲတည်သောကြောင့်၊ ဂုဏ် ကျေးဇူးတော်ကုိ ချးီမွမ်းကြလော။့

י2 מִ֗
မည်သူ
H4310

יְמַ֭לֵּל
ဆုိနိင်ုမည်နည်း

גְּבוּר֣וֹת
တနခုိ်းတော်များ
H1369

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

יעַ יַשְׁ֝מִ֗
ကြားစေနိင်ုမည်နည်း
H8085

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

תְּהִלָּתֽוֹ׃
ချးီမွမ်းခြင်းတော်။
H8416

ထာဝရဘုရား၏ တနခုိ်းကြီးခြင်း အရာတော် တုိ့ကုိ အဘယ်သူပြောနိင်ုသနည်း။ ဂုဏ်ကျေးဇူးတော်ကုိ အဘယ်သူသည် 

အကုနအ်စင် ဘော်ပြနိင်ုသနည်း။

אַשְׁ֭רֵי3
မင်္ဂလာရိှ
H0835

שֹׁמְרֵ֣י
စောင့်ရှောက်သောသူတုိ့
H8104

ט מִשְׁפָּ֑
တရား
H4941

ה עֹשֵׂ֖
ပြုသောသူ

ה צְדָקָ֣
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

בְכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ת׃ עֵֽ
အချနိ။်
H6256

ခပ်သိမ်းသော အခါတုိ့၌ တရားကုိ စောင့် ရှောက်၍၊ ဖြောင့်မတ်စွာ ကျင့်သောသူတုိ့သည် မင်္ဂလာ ရိှကြ၏။

נִי4 זָכְרֵ֣
အောက်မေ့တော်မူပါ
H2142

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

בִּרְצ֣וֹן
–၌နစ်ှသက်ခြင်း
H7522

ךָ עַמֶּ֑
လမူျ ိုးတော်

נִי קְדֵ֗ פָּ֝
ကြည့်ရုှတော်မူပါ

ךָ׃ בִּישׁוּעָתֶֽ
–၌ကယ်တင်ခြင်းတော်။
H3444

အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုသည် ရွေးကောက် တော်မူသော သူတုိ့၏ကောင်းကျ ိုးကုိ မြင်စေခြင်းငှါ၎င်း၊

׀לִרְא֤וֹת 5
–သ့ုိမြင်
H7200

בְּט֘וֹבַ֤ת
–၌ကောင်းကျ ိုး

יךָ בְּחִירֶ֗
ရွေးကောက်တော်မူသောသူတုိ့
H0972

לִשְׂ֭מֹחַ
–သ့ုိဝမ်းမြောက်
H8055

בְּשִׂמְחַת֣
–၌ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

גּוֹיֶךָ֑
လမူျ ိုးတော်

ל הִתְהַלֵּ֗ לְ֝
–သ့ုိဝါကြွား

עִם־
–နငှ့်–

ךָ׃ נַחֲלָתֶֽ
အမွေတော်။
H5159

ကုိယ်တော်၏ လမူျ ိုးဝမ်းမြောက်ခြင်း၌ ဝမ်းမြောက်၍၊ ကုိယ်တော်၏ အမွေဖြစ်သောသူတုိ့နငှ့်အတူ ဝါကြွား ရှွင်လနး်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ 

ကုိယ်တော်၏ လတ့ုိူခံရသော စေတနာတော်နငှ့်တကွ၊ အကျွန်ပ်ုကုိ အောက်မေ့တော် မူပါ။ အကျွန်ပ်ုကုိ အကြည့်အရုှကြွလာ၍ 

ကယ်တင်တော် မူပါ။
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אנו6ּ חָטָ֥
အပြစ်ပြု
H2398

עִם־
–နငှ့်–

ינוּ אֲבוֹתֵ֗
ဘုိးဘေးတ့ုိ
H0001

הֶעֱוִ֥ינוּ
ဒစုရုိက်ပြု

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
ဆုိးယုတ်ပြု။
H7561

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ဘုိးဘေးတုိ့နငှ့်အတူ ပြစ်မှား ကြပါပြီ။ ဒစုရုိက်ကုိ ပြုကြပါပြီ။ မတရားသောအမုှကုိ ပြုကြပါပြီ။

אֲב֘וֹתֵ֤ינו7ּ
ဘုိးဘေးတ့ုိ
H0001

יִם  ׀בְמִצְרַ֨
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

לאֹ־
မ–
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֬
နားလည်ကြ

יךָ נִפְלְאוֹתֶ֗
အံဖွ့ယ်တော်များ
H6381

א ֹ֣ ל
မ
H3808

זָכְ֭רוּ
အောက်မေ့ကြ
H2142

אֶת־
–နငှ့်–
H0853

ב רֹ֣
များပြားခြင်း
H7230

חֲסָדֶ֑יךָ
ကရုဏာတော်များ

וַיַּמְר֖וּ
–နငှ့်ပုနက်နက်ြ
H4784

עַל־
–၌–

יָם֣
ပင်လယ်
H3220

בְּיַם־
–၌ပင်လယ်–
H3220

סֽוּף׃
ဧဒုံ။
H5488

အဲဂုတ္တုပြည်၌ ပြုတော်မူသော အံဩ့ဘွယ်တုိ့ကုိ ဘုိးဘေးတ့ုိသည် နားမလည်ကြ။ များစွာသော ကရုဏာ တော်ကုိ 

မအောက်မေ့ကြ။ ပင်လယ်နား၊ ဧဒုံပင်လယ်နား မှာ ပုနက်နက်ြပါ၏။

יּוֹשִׁיעֵם8 וַֽ֭
–နငှ့်ကယ်တင်တော်မူ
H3467

לְמַעַ֣ן
–သ့ုိရည်ရွယ်ချက်
H4616

שְׁמ֑וֹ
နာမတော်
H8034

יעַ הוֹדִ֗ לְ֝
–သ့ုိအသိပေး
H3045

אֶת־
–နငှ့်–
H0853

גְּבוּרָתֽוֹ׃
တနခုိ်းတော်။
H1369

သ့ုိသော်လည်း၊ မဟာတနခုိ်းတော်ကုိ ထင်ရှား စေခြင်းငှါ၊ နာမတော်၏အကြောင်းကြောင့် သူတုိ့ကုိ ကယ်တင်တော်မူ၏။

וַיִּגְעַר9֣
–နငှ့်ဆံုးမတော်မူ
H1605

בְּיַם־
–၌ပင်လယ်–
H3220

ס֭וּף
ဧဒုံ
H5488

יֶּחֱרָ֑ב וַֽ
–နငှ့်ခမ်းခြောက်

וַיּוֹלִיכֵ֥ם
–နငှ့်ပ့ုိဆောင်တော်မူ
H3212

תְּהֹמ֗וֹת בַּ֝
–၌နက်ရုိှင်းသောအရပ်
H8415

ר׃ כַּמִּדְבָּֽ
–က့ဲသ့ုိကနတ္ာရ။

ဧဒုံပင်လယ်ကုိ ဆံုးမတော်မူ၍၊ ပင်လယ်ရေ သည် ခနး်ခြောက်လေ၏။ တော၌ ပ့ုိဆောင်သက့ဲသ့ုိ နက်နရဲာအရပ်၌ သူတုိ့ကုိ 

ပ့ုိဆောင်တော်မူ၏။

יּוֹשִׁיעֵם10 וַֽ֭
–နငှ့်ကယ်တင်တော်မူ
H3467

מִיַּ֣ד
–မှလက်
H3027

שׂוֹנֵא֑
မုနး်သောသူ
H8130

ם וַיִּ֝גְאָלֵ֗
–နငှ့်ရွေးနတ်ုတော်မူ

מִיַּ֥ד
–မှလက်
H3027

אוֹיֵֽב׃
ရနသူ်။
H0341

မုနး်သောသူ၏လက်မှ သူတုိ့ကုိ ကယ်တင်၍၊ ရနသူ်၏လက်မှ ရွေးန ှတ်ုတော်မူ၏။

וַיְכַסּוּ־11
–နငှ့်ဖံုးလွှမ်း–
H3680

יִם מַ֥
ရေ
H4325

צָרֵיהֶם֑
ရနသူ်များ

אֶחָ֥ד
တစ်ယောက်
H0259

ם הֶ֗ מֵ֝
–မှသူတုိ့
H1992

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ר׃ נוֹתָֽ
ကျနရ်စ်။
H3498

ရနသူ်တစံုတယောက်ကုိမျှ မကျနရ်စ်စေခြင်းငှါ၊ ရေသည် လွှမ်း မုိးလေ၏။

ינו12ּ וַיַּאֲמִ֥
–နငှ့်ယံုကြည်ကြ
H0539

בִדְבָרָ֑יו
–၌န ှတ်ုကပတ်တော်များ
H1697

ירוּ יָשִׁ֝֗
သီချင်းဆုိကြ
H7891

תְּהִלָּתֽוֹ׃
ချးီမွမ်းခြင်းတော်။
H8416

ထုိအခါ စကားတော်ကုိ ယံု၍ ဂုဏ်ကျေးဇူး တော်ကုိ သီချင်းဆုိကြ၏။

הֲרו13ּ מִֽ֭
အလျင်အမြန်

שָׁכְח֣וּ
မေ့လျောက့ြ
H7911

יו מַעֲשָׂ֑
အမုှတော်များ
H4639

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

כּ֗וּ חִ֝
စောင့်ဆုိင်းကြ
H2442

לַעֲצָתֽוֹ׃
–သ့ုိအကြံတော်။
H6098
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သ့ုိသော်လည်း၊ အမုှတော်ကုိ အလျင်အမြန ်မေ့လျောသ့ည်ဖြစ်၍၊ အကြံအစည်တော်ကုိ မဆုိင်းမလင့် ဘဲ၊

וַיִּתְאַוּ֣ו14ּ
–နငှ့်တောင့်တကြ
H0183

תַ֭אֲוָה
တောင့်တခြင်း
H8378

ר בַּמִּדְבָּ֑
–၌ကနတ္ာရ

וַיְנַסּוּ־
–နငှ့်စံုစမ်းကြ–
H5254

ל אֵ֝֗
ဘုရားသခင်
H0410

ישִׁימֽוֹן׃ בִּֽ
–၌တော။
H3452

တော၌အလနွတ်ပ်မက်၍၊ လဆိူတ်ညံရာအရပ် ၌ ဘုရားသခင်ကုိ စံုစမ်းကြ၏။

ן15 וַיִּתֵּ֣
–နငှ့်ပေးတော်မူ
H5414

לָהֶ֭ם
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

שֶׁאֱלָתָ֑ם
တောင်းဆုိခြင်း
H7596

ח וַיְשַׁלַּ֖
–နငှ့်စေလွှတ်တော်မူ
H7971

רָז֣וֹן
ချ ိုင့်ဝင်ခြင်း
H7332

ׁם׃ בְּנַפְשָֽ
–၌ဝိညာဉ်။
H5315

သူတုိ့တောင်းသော ဆုကုိ ပေးတော်မူ၏။ သ့ုိသော်လည်း၊ သူတုိ့၌ ပိနက်ြုံခြင်းကုိ သွင်းပေး တော်မူ၏။

וַיְקַנְא֣ו16ּ
–နငှ့်ငြူစူကြ
H7065

לְמֹ֭שֶׁה
–သ့ုိမောရှေ
H4872

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
–၌တပ်
H4264

ן אַהֲרֹ֗ לְ֝
–သ့ုိအာရုန်
H0175

קְד֣וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား။
H3068

ထုိသူတုိ့သည်လည်း၊ တပ်ထဲမှာ မောရှေကုိ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား၏ သန ့ရှ်င်းသူအာရုနကုိ်၎င်း ငြူစူကြ၏။

תִּפְתַּח־17
ပွင့်–

אֶ֭רֶץ
မြေကြီး
H0776

וַתִּבְלַע֣
–နငှ့်မြို–
H1104

דָּתָ֑ן
ဒါသန်
H1885

ס וַתְּ֝כַ֗
–နငှ့်ဖံုးလွှမ်း
H3680

עַל־
–၌–

ת עֲדַ֥
အစု
H5712

ם׃ אֲבִירָֽ
အဘိရံ။
H0048

မြေကြီးသည် ကဲွလျက် ဒါသနကုိ်မျ ို၍၊ အဘိရံ၏ အသင်းအဝင်ကုိ ဖံုးအပ်ုလေ၏။

וַתִּבְעַר־18
–နငှ့်ထွနး်လောင်–

אֵ֥שׁ
မီး
H0784

בַּעֲדָתָ֑ם
–၌အစုအဝေး
H5712

ה הָבָ֗ לֶ֝
မီးလျှ ံ
H3852

תְּלַהֵ֥ט
မီးရ့ုိှ
H3857

ים׃ רְשָׁעִֽ
ဆုိးယုတ်သောသူတုိ့။
H7563

သူတုိ့အသင်းအဝင်ထဲမှာ မီးရ့ုိှ၍၊ မတရားသော သူတ့ုိကုိ လောင်လေ၏။

יַעֲשׂוּ־19
ပြုကြ–

עֵ֥גֶל
နာွးသငယ်
H5695

בְּחֹרֵ֑ב
–၌ခေါရက်
H2722

וַיִּ֝שְׁתַּחֲו֗וּ
–နငှ့်ကုိးကွယ်ကြ
H7812

ה׃ לְמַסֵּכָֽ
–သ့ုိရုပ်တု။

သူတုိ့သည် ဟောရပ်တောင်နားမှာ နာွးသငယ် ကုိ လပ်ု၍၊ အရည်သွနး်သော ရုပ်တုကုိ ပြပ်ဝပ်ကုိးကွယ် ကြ၏။

ירו20ּ וַיָּמִ֥
–နငှ့်လဲလှယ်ကြ
H4171

אֶת־
–နငှ့်–
H0853

כְּבוֹדָ֑ם
ဘုနး်တော်
H3519

בְּתַבְנִ֥ית
–၌ပံုသဏ္ဍာန်
H8403

וֹר שׁ֝֗
နာွး
H7794

אֹכֵ֥ל
စားသော
H0398

שֶׂב׃ עֵֽ
မြက်။
H6212

သူတုိ့၏ဘုနး်ကုိလဲ၍ မြက်ကုိစားသော နာွး၏ ပံုသဏ္ဍာနကုိ် ယူကြ၏။

שָׁכְ֭חו21ּ
မေ့လျောက့ြ
H7911

אֵל֣
ဘုရားသခင်
H0410

מוֹשִׁיעָם֑
ကယ်တင်ရှင်
H3467

ה עֹשֶׂ֖
ပြုတော်မူသောသူ

גְדֹל֣וֹת
ကြီးမြတ်သောအမုှများ

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
–၌အဲဂုတ္တု။
H4714

အဲဂုတ္တုပြည်၌ ကြီးသော အမုှတုိ့ကုိ၎င်း၊

נִפְ֭לָאוֹת22
အံဖွ့ယ်များ
H6381

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

חָם֑
ဟာမ်
H2526

נוֹ֝רָא֗וֹת
ကြောက်ဖွယ်အမုှများ
H3372

עַל־
–၌–

יַם־
ပင်လယ်–
H3220

סֽוּף׃
ဧဒုံ။
H5488

ဟာမအမျ ိုးနေရာ၌ အံဘွ့ယ်သောအမုှတုိ့ကုိ၎င်း၊ ဧဒုံပင်လယ်နားမှာ ကြောက်မက်ဘွယ်သော အမုှတုိ့ ကုိ၎င်း ပြု၍၊ 

ကယ်တင်တော်မူသော အရှင်ဘုရားသခင် ကုိ မေ့လျောက့ြ၏။
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אמֶר23 וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ
H0559

ם ידָ֥ הַשְׁמִ֫ לְֽ
–သ့ုိဖျက်ဆီးမည်
H8045

י לוּלֵ֡
သ့ုိမဟတ်ု
H3884

ה שֶׁ֤ מֹ֘
မောရှေ
H4872

בְחִיר֗וֹ
ရွေးကောက်တော်မူသောသူ
H0972

עָמַד֣
ရပ်
H5975

רֶץ בַּפֶּ֣
–၌ကဲွအက်ခြင်း
H6556

לְפָנָי֑ו
–သ့ုိရှေ့တော်
H6440

יב לְהָשִׁ֥
–သ့ုိပြနလှ်ည့်
H7725

מָת֗וֹ חֲ֝
အမျက်တော်
H2534

ית׃ הַשְׁחִֽ מֵֽ
–မှဖျက်ဆီးခြင်း။
H7843

ထုိအခါ ရွေးကောက်တော်မူသော မောရှေသည် အမျက်တော်ကုိ လွှဲ၍၊ ထုိသူတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးတော်မမူစေ ခြင်းငှါ၊ ဖျက်ဆီးရာအရပ်၊ 

ရှေ့တော်၌ မရပ်လျှင်၊ သူတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးမည်ဟ ုအကြံရိှတော်မူ၏။

יִּמְאֲסו24ּ וַֽ֭
–နငှ့်ငြင်းပယ်ကြ

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

ה חֶמְדָּ֑
အလိခုျင်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ינוּ אֱמִ֗ הֶ֝
ယံုကြည်ကြ
H0539

לִדְבָרֽוֹ׃
–သ့ုိန ှတ်ုကပတ်တော်။
H1697

ထုိသူတုိ့သည်လည်း စကားတော်ကုိ မယံု၊ သာယာသောပြည်ကုိ မထီမ့ဲမြင်ပြုကြ၏။

וַיֵּרָגְנ֥ו25ּ
–နငှ့်ညည်းတွားကြ
H7279

בְאָהֳלֵיהֶם֑
–၌တဲများ
H0168

א ֹ֥ ל
မ
H3808

מְע֗וּ שָׁ֝
နားထောင်ကြ
H8085

בְּק֣וֹל
–၌အသံ

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား။
H3068

မိမိတုိ့တဲများ၌ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြု၍၊ ထာဝရ ဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ နားမထောင်ဘဲနေကြ၏။

א26 וַיִּשָּׂ֣
–နငှ့်ချမီြှောက်တော်မူ
H5375

יָד֣וֹ
လက်တော်
H3027

לָהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

יל לְהַפִּ֥
–သ့ုိလဲကျစေ
H5307

ם א֝וֹתָ֗
သူတုိ့
H0853

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–၌ကနတ္ာရ။

ထုိကြောင့် သူတုိ့ကုိ တော၌လဲှခြင်းငှါ၎င်း၊

יל27 וּלְהַפִּ֣
–နငှ့်–သ့ုိလဲကျစေ
H5307

זַרְ֭עָם
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

בַּגּוֹיִם֑
–၌လမူျ ိုးများ

ם וּלְ֝זָרוֹתָ֗
–နငှ့်–သ့ုိကဲွပြားစေ
H2219

בָּאֲרָצֽוֹת׃
–၌ပြည်များ။
H0776

သူတုိ့အမျ ိုးအနယ်ွကုိ တပါးအမျ ိုးသားတုိ့တွင် လဲှ၍၊ အပြည်ပြည်အရပ်ရပ်သ့ုိ ကဲွပြားစေခြင်းငှါ၎င်း၊ သူတုိ့တဘက်၌ 

ကျနိဆုိ်တော်မူ၏။

מְדו28ּ וַיִּ֭צָּ֣
–နငှ့်ကပ်ပါးကြ
H6775

פְּע֑וֹרלְבַעַ֣ל 
–သ့ုိဗာလ–ပေဂုရ
H1187

וַיֹּ֝אכְל֗וּ
–နငှ့်စားကြ
H0398

י זִבְחֵ֥
ယဇ်ပူဇော်
H2077

ים׃ מֵתִֽ
သေသော။
H4191

ထုိသူတုိ့သည် ဗာလပေဂုရဘုရား၌ မီှဝဲ၍ လသူေရှေ့မှာ ပူဇော်သောယဇ်ကောင်ကုိ စားကြ၏။

וַיַּ֭כְעִיסו29ּ
–နငှ့်အမျက်တော်ထွက်စေ
H3707

עַלְלֵיהֶם֑ בְּמַֽ
–၌အမုှများ
H4611

וַתִּפְרָץ־
–နငှ့်ဖြစ်ပွား–
H6555

ם בָּ֝֗
–၌သူတုိ့

ה׃ מַגֵּפָֽ
ကာလနာ။
H4046

ထုိသ့ုိမိမိတုိ့အမုှများအားဖြင့် အမျက်တော်ကုိ န ှိးုဆော်၍၊ ကာလနာသည် သူတုိ့ကုိ လယုက်လေ၏။

ד30 וַיַּעֲמֹ֣
–နငှ့်ထကြ
H5975

֭ינְחָס פִּֽ
ဖိနဟတ်
H6372

ל וַיְפַלֵּ֑
–နငှ့်ဆုတောင်း
H6419

ר וַתֵּ֝עָצַ֗
–နငှ့်ရပ်တန ့်
H6113

ה׃ הַמַּגֵּפָֽ
–ထုိကာလနာ။
H4046

ထုိအခါ ဖိနဟတ်သည် ထ၍တရားစီရင်သဖြင့်၊ ကာလနာသည် ငြိမ်းလေ၏။
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וַתֵּחָשֶׁ֣ב31
–နငှ့်မှတ်
H2803

ל֭וֹ
–သ့ုိကုိယ်တော်

ה לִצְדָקָ֑
–သ့ုိဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ר לְדֹ֥
–သ့ုိမျ ိုးဆက်
H1755

ר וָדֹ֝֗
–နငှ့်မျ ိုးဆက်
H1755

עַד־
–သ့ုိ–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ။
H5769

ထုိအမုှကုိ သူ၏ဖြောင့်မတ်ခြင်းက့ဲသ့ုိ လမူျ ိုး အဆက်ဆက်တည်သော ကာလအစဉ်မပြတ် မှတ်ရ သတည်း။

וַיַּ֭קְצִיפו32ּ
–နငှ့်အမျက်ထွက်စေကြ
H7107

עַל־
–၌–

י מֵ֥
ရေ
H4325

מְרִיבָה֑
မေရိဗ
H4808

וַיֵּ֥רַע
–နငှ့်ဆုိးကျ ိုးဖြစ်

ה מֹשֶׁ֗ לְ֝
–သ့ုိမောရှေ
H4872

ם׃ בַּעֲבוּרָֽ
–၌သူတုိ့ကြောင့်။
H5668

တဖန ်မေရိဘရေအနားမှာ အမျက်တော်ကုိ န ှိးုဆော်ကြသဖြင့်၊ သူတုိ့အတွက်ကြောင့် မောရှေ၌ အမင်္ဂလာဖြစ်လေ၏။

י־33 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הִמְר֥וּ
ပုနက်နက်ြ
H4784

אֶת־
–နငှ့်–
H0853

רוּח֑וֹ
ဝိညာဉ်တော်
H7307

א וַיְ֝בַטֵּ֗
–နငှ့်ကြွေးကြော်
H0981

יו׃ בִּשְׂפָתָֽ
–၌န ှတ်ုခမ်း။
H8193

သူ၏စိတ်ကုိ ချုပ်ချယ်နေှာင့်ရှက်ကြသဖြင့်၊ သူသည် အမှတ်တမ့ဲ မြွက်ဆုိ၏။

א־34 ֹֽ ל
မ–
H3808

הִשְׁ֭מִידוּ
ဖျက်ဆီးကြ
H8045

אֶת־
–နငှ့်–
H0853

ים עַמִּ֑ הָֽ
–ထုိလမူျ ိုးများ

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိအရာ

אָמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ לָהֶֽ
–သ့ုိသူတုိ့။
H1992

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည် အတုိင်းမပြု၊ တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ မဖျက်ဆီးဘဲ နေကြ၏။

וַיִּתְעָרְב֥ו35ּ
–နငှ့်ရောနေှာ
H6148

בַגּוֹיִם֑
–၌လမူျ ိုးများ

יִּ֝לְמְד֗וּ וַֽ
–နငှ့်သင်ယူကြ
H3925

ם׃ עֲשֵׂיהֶֽ מַֽ
အမုှများ။
H4639

သူတုိ့နငှ့်ရောနေှာ၍ သူတုိ့၏ ဘာသာဓလေ့ကုိ သင်ကြ၏။

וַיַּעַבְד֥ו36ּ
–နငှ့်ဝတ်ပြုကြ
H5647

אֶת־
–နငှ့်–
H0853

עֲצַבֵּיהֶם֑
ရုပ်တုများ
H6091

וַיִּהְי֖וּ
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

לָהֶם֣
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
–သ့ုိထောင်ချောက်။
H4170

သူတုိ့၏ရုပ်တုများကုိ ဝတ်ပြု၍ ကျောကွ့င်း၌ ကျောမိ့ကြ၏။

וַיִּזְבְּח֣ו37ּ
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်ကြ
H2076

אֶת־
–နငှ့်–
H0853

נֵיהֶם בְּ֭
သားများ

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

ם בְּנֽוֹתֵיהֶ֗
သမီးများ
H1323

ׁדִים׃ לַשֵּֽ
–သ့ုိနတ်ဆုိးများ။
H7700

ကုိယ်သားသမီးတုိ့ကုိ နတ်ဆုိးတုိ့အား ယဇ် ပူဇော်ကြ၏။

שְׁפְּכ֨ו38ּ וַיִּֽ
–နငှ့်သွနး်လောင်းကြ
H8210

דָ֪ם
အသွေး
H1818

י נָקִ֡
အပြစ်ကင်းစင်

דַּם־
အသွေး–
H1818

בְּנֵ֘יהֶ֤ם
သားများ

ם וּֽבְנוֹתֵיהֶ֗
–နငှ့်သမီးများ
H1323

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

זִבְּ֭חוּ
ယဇ်ပူဇော်ကြ
H2076

י לַעֲצַבֵּ֣
–သ့ုိရုပ်တုများ
H6091

כְנָעַ֑ן
ခါနာန်

וַתֶּחֱנַף֥
–နငှ့်ညစ်ညမ်း
H2610

רֶץ אָ֗ הָ֝
–ထုိမြေကြီး
H0776

ים׃ בַּדָּמִֽ
–၌အသွေးများ။
H1818

ထုိသ့ုိအပြစ်မရိှသော သူတုိ့၏ အသွေး၊ ခါနာန ်ရုပ်တုတုိ့ရှေ့မှာ ယဇ်ပူဇော်သော ကုိယ်သားသမီးတ့ုိ၏ အသွေးကုိ သွနက်ြ၍၊ 

ထုိမြေသည် အသွေးနငှ့် ညစ်ညူး လေ၏။
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וַיִּטְמְא֥ו39ּ
–နငှ့်ညစ်ညမ်းကြ

בְמַעֲשֵׂיהֶם֑
–၌အမုှများ
H4639

וַיִּ֝זְנוּ֗
–နငှ့်မတရားပြုကြ
H2181

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ בְּמַֽ
–၌အမုှများ။
H4611

သူတုိ့သည် ကုိယ်အကျင့်အားဖြင့် ကုိယ်ကုိ ညစ်ညူးစေ၍၊ ကုိယ်အမုှတုိ့တွင် မှားယွင်းကြ၏။

חַר־40 וַיִּֽ
–နငှ့်ထွက်–
H2734

אַף֣
အမျက်
H0639

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּעַמּ֑וֹ
–၌လမူျ ိုးတော်

ב וַיְ֝תָעֵ֗
–နငှ့်ရံွရှာတော်မူ
H8581

אֶת־
–နငှ့်–
H0853

נַחֲלָתֽוֹ׃
အမွေတော်။
H5159

ထုိကြောင့် ထာဝရဘုရားသည် မိမိလတုိူ့ကုိ အမျက်တော်ထွက်၍၊ မိမိအမွေတော်ကုိ ရံွရှာတော်မူ၏။

וַיִּתְּנֵם41֥
–နငှ့်အပ်ပေးတော်မူ
H5414

בְּיַד־
–၌လက်–
H3027

גּוֹיִם֑
လမူျ ိုးများ

יִּמְשְׁל֥וּ וַֽ
–နငှ့်အပ်ုစုိးကြ
H4910

ם הֶ֗ בָ֝
–၌သူတ့ုိ

ם׃ שֹׂנְאֵיהֶֽ
မုနး်သောသူများ။
H8130

သူတုိ့ကုိ တပါးအမျ ိုးသားတုိ့လက်သ့ုိ အပ်တော် မူသဖြင့်၊ မုနး်သောသူတုိ့သည် အပ်ုစုိးရကြ၏။

וַיִּלְחָצ֥וּם42
–နငှ့်ညှဥ်းဆဲကြ
H3905

אוֹיְבֵיהֶם֑
ရနသူ်များ
H0341

וַיִּ֝כָּנְע֗וּ
–နငှ့်န ှမ့်ိချခံကြ
H3665

חַת תַּ֣
–အောက်
H8478

ם׃ יָדָֽ
လက်။
H3027

ရနသူ်တုိ့သည် ညှဉ်းဆဲ၍၊ သူတုိ့သည် ရနသူ်တုိ့ အောက်မှာ န ှမ့်ိချခြင်းကုိ ခံရကြ၏။

ים43 פְּעָמִ֥
ကြိမ်ဖနမ်ျား
H6471

רַבּ֗וֹת
များစွာ

ילֵ֥ם יַצִּ֫
ကယ်န ှတ်ုတော်မူ
H5337

וְהֵ֭מָּה
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

יַמְר֣וּ
ပုနက်နက်ြ
H4784

בַעֲצָתָ֑ם
–၌အကြံ
H6098

כּוּ וַיָּ֝מֹ֗
–နငှ့်န ှမ့်ိချခံကြ
H4355

בַּעֲוֹנָֽם׃
–၌ဒစုရုိက်။
H5771

သူတုိ့ကုိ ကြိမ်ဖနမ်ျားစွာ ကယ်န ှတ်ုတော်မူသော်လည်း၊ ပုနက်နသ်ော အကြံကုိသာ ကြံ၍၊ မိမိတုိ့ဒစုရုိက် အပြစ်ကြောင့် 

န ှပ်ိစက်ခြင်းကုိ ခံရကြ၏။

וַיַּ֭רְא44
–နငှ့်ကြည့်ရုှတော်မူ
H7200

ר בַּצַּ֣
–၌ဆင်းရဲဒက္ုခ

לָהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

שָׁמְע֗וֹ בְּ֝
–၌ကြားတော်မူ
H8085

אֶת־
–နငှ့်–
H0853

ם׃ רִנָּתָֽ
အော်ဟစ်ခြင်း။
H7440

တဖနသူ်တုိ့ အော်ဟစ်ခြင်းကုိ ကြားတော်မူလျှင်၊ သူတုိ့၌ဆင်းရဲဒက္ုခကုိ ကြည့်ရုှသဖြင့်၊

ר45 וַיִּזְכֹּ֣
–နငှ့်အောက်မေ့တော်မူ
H2142

לָהֶם֣
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

בְּרִית֑וֹ
ပဋိညာဉ်တော်
H1285

ם וַיִּ֝נָּחֵ֗
–နငှ့်နောင်တရတော်မူ
H5162

ב כְּרֹ֣
–က့ဲသ့ုိများပြားခြင်း
H7230

]חסדו[
ကရုဏာတော်

יו׃( )חֲסָדָֽ
(ကရုဏာတော်များ)။

ဝနခံ်ခြင်းဂတိတော်ကုိ သူတုိ့အဘ့ုိအောက်မေ့၍၊ ကရုဏာတော် များပြားသည်အတုိင်း နောင်တရတော် မူ၏။

ן46 וַיִּתֵּ֣
–နငှ့်ပေးတော်မူ
H5414

אוֹתָ֣ם
သူတုိ့
H0853

ים לְרַחֲמִ֑
–သ့ုိသနားခြင်း

י פְנֵ֗ לִ֝
–သ့ုိရှေ့
H6440

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ם׃ שׁוֹבֵיהֶֽ
ဖမ်းဆီးသောသူတုိ့။
H7617

သူတုိ့ကုိ ချုပ်ထားသိမ်းသွားသော သူအပေါင်း တုိ့သည် သနားရကြမည်အကြောင်း ပြုတော်မူ၏။
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נוּ 47 ׀הוֹשִׁיעֵ֨
ကယ်တင်တော်မူပါ
H3467

יְה֘וָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
ဘုရားသခင်
H0430

֮ וְקַבְּצֵנוּ
–နငှ့်စုဝေးစေတော်မူပါ
H6908

ן־ מִֽ
–မှ–

הַגּ֫וֹיִ֥ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

לְהֹ֭דוֹת
–သ့ုိကျေးဇူးတင်
H3034

ם לְשֵׁ֣
–သ့ုိနာမ
H8034

ךָ קָדְשֶׁ֑
သန ့ရှ်င်းတော်
H6944

חַ הִשְׁתַּבֵּ֗ לְ֝
–သ့ုိဝါကြွား

ךָ׃ בִּתְהִלָּתֶֽ
–၌ချးီမွမ်းခြင်းတော်။
H8416

အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ သန ့ရှ်င်းသော နာမတော်၏ ဂုဏ်ကျေးဇူးသည် ကြီးလှပါ ၏ဟ ုအကျွန်ပ်ုတုိ့သည် 

ဝနခံ်၍၊ ကုိယ်တော်ကုိ ချးီမွမ်း ခြင်း၌ ဝါကြွားဝမ်းမြောက်မည်အကြောင်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ကယ်တင်လျက်၊ 

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့အထဲက န ှတ်ုယူ၍ စုသိမ်းတော်မူပါ။

בָּר֤וּךְ־48
ကောင်းကြီးခံ–
H1288

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֪
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֡
ဣသရေလ
H3478

מִן־
–မှ–

ם  ׀הָ֤עוֹלָ֨
–ထုိထာဝရကာလ
H5769

ד וְעַ֬
–နငှ့်–သ့ုိ
H5704

ם הָעוֹלָ֗
–ထုိထာဝရကာလ
H5769

וְאָמַ֖ר
–နငှ့်ဆုိ
H0559

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျ ိုး

ן אָמֵ֗
အာမင်
H0543

לְלוּ־ הַֽ
ချးီမွမ်းကြ–

יָֽהּ׃
ထာဝရဘုရား။
H3050

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား သည် ကမ္ဘာအဆက်ဆက် မင်္ဂလာရိှတော်မူစေသတည်း။ လခူပ်သိမ်းတုိ့သည် 

အာမင်ဟ ုဝနခံ်ကြစေ။ ဟာလေ လယု။

https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3050.htm

